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Kereskedőkhöz és iparosokhoz 
Alig van kereskedő, aki raktárát, iparos, 

aki gyárát, műhelyét tűz ellen nem biztosítja. 
Tudják ők jól, hogy sohasem lehetnek bizonyo-
sak abban, nem üt-e ki a tűz már a legköze-
lebbi negyed órában náluk vagy szomszédjukban 
s tudják, hogy vagyonuk a szomszédban támadó 
tűz fol) tán is tönkremehet, mert bizonytalan, 
hogy hol áll meg a fékeveszett elem, illetve, 
hol sikerül azt megállítani. 

Biztosítják tehát vagyonukat olyankor, mi-
kor közvetlen veszély nincsen, mikor a tűz még 
a szomszédban sem ütött ki. Helyesen is teszik, 
mert hiszen a társaság, akkor, mikor a veszély 
közvetlenül fenyeget, el sem vállalná a bizto-
si tást, 

Helyes eljárásuknak meg is vAn a gyümöl-
cse, mert a biztosítás minden esetre megnyug-
vást, a vész bekövetkezése esetén pedig kárté-
rítést is hoz nekik. 

Hát élete tekintetében, miért nem gondol-
kodik így minden kereskedő, mindén iparos ? 
Miért mondja ezek közül némelyik, hogy nem 
biztosit, mert egézséges, miévt mojidja, hogy a 
biztosítási dijat inkább üzletébe fektéi i, iparára 
fordítja, mert az ott többet jövedelmez. 

Nem. gondolja-e meg, hogy vannak keres-
kedők, kiknek üzlete, iparosok, kiknek gyára, 
műhelye sohasem ég le, de nincs kereskedő, 
nincs iparos, aki — legyen az még oly égész-
séges — örökké élne ! 

Nem gondolja-e meg, hogy talán. semm 
sincs oly sok veszé lynek kitéve, mint épén az 
ember egészsége ? És vajjón nem akkor kell-e 
sietnünk életbiztosítást kötni, mikor jól érez-
zük magunkat, mikor - teljesen egészségesek 
vagyunk ? 

Hiszen ha egészségünk megrendült, szalad-
hatunk egyik társaságtól a másikhoz, mindenütt 
zárt ajtóra fogunk találni 1 

Olyankor aztán arra a keserves tapaszta-
latra kell jutnunk, hogy nagyon rosszul csele-
kedtünk, midőn nem biztosítottunk, midőn a 
pénzt, melyet úgyis elhelyezhettünk volna a 
társaságnál, hogy az a kockázat elvállalása mel-
lett kamatot is megtérítsen, kizárólag üzletinkbe, 
gyárunkba fektettük. 

Ha a sors nem ad nekünk hosszú életet 
üzletünk, gyárunk nem hozhat nekünk annyit ( 

amennyivel töBbet fizet a biztosító társaság 
befizetéseinkkel szemben családunknak. 

Mert a társaság már a fizetett első dij 
után is a teljes biztosított összegre viseli a koc-
kázatot s nem ritkán történik, hogy befizetett 
2 5 0 — 3 0 0 korona ellenében 10.000 koronát kell 
íizetnl. 

Nagy megnyugvást hozhat mindenkinek, ha 
tudja, hogy befizetései ellenében családja szép 
Összegre' van biztosítva, mert hiszen halála ese* 
tén családjának az össaegre égető szüksége van 

A osaládfő üzlet - vagy gyártulajdonos 
halálával ügyanid a pdlanatnyi . nagyobb 
költségek, as üzleti ügyek vagy gyári üzem 

megadása, folytán oly sok pénz kell, hogy 
forgatható tőke hiány ában jómód között Is csak-
hamar beköszönhet a pénzzavar, mely a csa-
ládra nézve, az üzlet, műhely vagy gyár tovább 
vezetésére vonatkozólag végzetessé válhatik. 

Ha a kereskedő vagy iparos minden- pén-
zét üzletébe, műhelyébe, gyárába fekteti, vájjon 
tudja-e, hogy milyenek lesznek anyagi viszonya, 
halála bekövetkezése alkalmával5? Ha vállalatát! 
kis tőkével kezdte is s tudása és szorgalma 
folytán az évek hosszú sora alatt tökéjét meg-
tizszeresitette, megszázszorositotta, bizonyos-e 
abban, hogy akktr, mikor az élettől meg - kell 
válnia, meg lesz e még vagyona ? 

Nem járhat-e vállalata önhibáján^Kivül, .má-
sok könnyelműsége vagy rosszakarata folytán 
épeu az utolsó években oly sok veszteséggel:, 
hogy minden vagyona elúszik, mindene elvész ? 

És ha olyankor meggondolja, hogy -meny-
nyit doldozott, mennyit fáradozott' s 'ha család-
jának mégsem hagyhat semmit hátra, nem -fog-
ja-e megbánni, hogy nem biztosított? 

Ha halálával családja kellő anyagi támasz 
nélkül marad, vájjon mit kezdjen jó módhoz 
szokott felesége? Hogyan lássa el.a gyermekek 
szükségleteit, hogyan neveltesse óket további 
őket, akikre atyjuk annyit áldozott! 

Hány fényes" pályát ígérő hajlam törik 
ilyenkor le s hány özvegy és árva jut olyan 
sorsra, amilyent ez egy szó kifejez — keserves., 

; Ha van menedék az ilyen eshetőség ellen,* 
amin az életbiztosításban van is, azt felkeresi!,-

m T A R G Z A 

Dr. Michant után franciából. 
Európa figyelme ma Kina és Japán felé fordul. 

Egyiket sem ismerjük, pedig mindkettőre nagyon kíván-
csiak vagyunk. És el lehet bátran mondani, hogy mind 
a kettő megérdemli a figyelmet. Csak Japánt vegyük. 
Egy külön világ, sajátságos néppel, különc szokások-
kal és amit épen nem hinnék róla — elragadó ter-
mészeti szépségekkel. 

Április ós november Japánban olyan időpontok, 
melyeket az embernek jól meg kell jegyezni. Az a 
„sakonrano anami" ez a „kikonno anami" (cseresznye 
és chrisauthin virágzásának) az időszaka. Nagyszerű 
ünnepségek ezek; a tezmészet rendezőjük és egész 
Japán vallásos kegyelettel tekint feléjük. 

Azok iránt a nagyszerű jelent-lek iránt, melyeket 
a nagy impresszárió színpadon ingyen mutat be nekik 
egy nép se mutat a világon nagyobb tisztelettel, mint 
a japáni. Templomaiban nyilvánosan imádja a természet 
szépségeit. A virágok szeretete náluk egész szenvedely-
lyé fejlődött. Annak a módja, hogy hogyan kell egyik 
másik virágot a fcsatzuma vhág-cserépbe ültetni, egész 

^ etikai jelentőségű dologgá fejlődött, amire külön taná-
rak tanítgatják a japán arisztokrácia leányait,.Párisbaa 

olyan iskolát állítottak fel, amelyben meg lehet tanulni 
főzni, Japánban már régtől fogva áll fenn egy olyan 
intézet, amelyben a csokorkötés művészetét lehet el-
sajátítani. Az egész női nevelésnek azaz alapfeltétele, 
hogy a leány megtanuljon csokrot kötni. 

Egy japán hajadon, aki néhány cseresznyegalyat 
nem tud egy bronzvázában kellő csínnal elhelyezni, 
vagy esetleg ügyetlenséget árul el a Mai oltárára szánt 
virágok kiválasztásában, csak olyan kicsinylósben ré-
szesülne, mint hogy egyebet ne mondjak egy Európai 
hölgyecske, ha nem tudná a zongorán a „kolostor 
harangjait"» vagy „a rozsa keringőt'; kiverni. 0? 

Egyik másik virágnak, mely a japánok különös 
kegyeiben áll, a nyilása nemzeti ünnepség -k kezdeté* 
nek jelé országszerte. Tavasszal a múni (szilvafa) vi* 
rágzápa okoz egész bucsujárásokat azokba a kertekbe, 
melyek a szilvafái virágairól híresek. Ez itt körülbelü 
annyit jelent, mint nálunk a farsang. A férfiak tekin-
tet' nélkül arra, milyen rangnak, elvegyülnek egymás 
között és kedélyes jő barátságban isszák, együtt a teát-
virágnedveket és a sakét. Ezeken a napokon a „Fői* 
kelő nap" Templom kupolájára odáiopódzik' az általá-
nos, ártatlan öröm mosolya, 

Szinte azt hinné az ember, hogy az. egész nép 
egy csapással gyermekké lett ; egy kacér- virág látáaa 
ológ neki arra, hogy minden, gQndjítt elfelejtse, minden 
szenvedéséből kigyógyuljon, 

Amint a tavas» beáll, hófehérén Hull eUá a virít* 

gok szirma, amitől a táj képe valami tündéries varázst 
nyer. Évről-évre ugyanaz a látványosság, ugyanaz. a 
fehérlő fákkal torzított park és mégis nem mulasztja 
el senki, hogy ne gyönyörködjék az ébredés bájaiban-
a j a p á n i természet legremekebb csodáiban. . 

A japáni költőket és feátőket'is itt ihletik meg 
legszerencsésebb eszméik, amint elandaíodnak a viruló 
cseresznyefák szépségében az Quens de mura sima 
vagy az Q' Qji parkjaiban j madrigál! íróknak, aquarell-

festőknek ez az örökös tárgyuk. 
Néha olyan elragadóan szép a természet Japán, 

ban, hogy az embernek szinte kedve volna haragudni 
mert a szépsége némileg mesterkélt, csinált. 

Tavasszal és ősszel a színeknek olyan gazdag-
ságával találkozik az ember, hogy az szinte ugy érzi^ 
mintha egy festmény előtt áll, mellyel a művész hatást 
vadászott. Es képes volna rá mondani, hogy- az egész 
egy szinszomjas festőnek a mondva -csinált . alkotása. 
Azzal vádoljuk a természetet, hogy hivalkodik,-hogy a 
bájait megédeskedéssel ezzel az emberi gyarlósággal 
becézi. Ősszel be van lepve as egész vidék agalyakról-
aláhullo purpurszinnel, a levelek olyanok, mintha kar. 
minha fürösztülték volna őket, a föld iá piros, a • fák 
is pirosak és az ég esténkiat a rózsa legképzelhetetle* 
nebb színében pompázik. Ebben a ragyogó szinpom? 
pában' Ugy érezzük magunkat, mintha magas ivütemp 
lom ablakokon beszűrődő napvilágban lurödnénk és 
járUtik-'keliinlt, mintha ogy tüticUrszüp világban haladj 
rtáttk továtöi 



sürgős feladatunk, mert '-vlszbéö, viharban 
állani, mely nemcsak a mi jó létünket, hanem 
családunkét is lerombolhatja, neiK bátorság, 
hanem könnyelműség. 

H Í R E K . 

— Közgyűlés. A járási főszolgabíró elnök-
lete alatt múlt, hó 27-én tisztiszéki és rendkí-
vüli képviselőtestületi közgyűlést tartott a kő-
vetkező tárgysorozattal; 

1. Az 1905. november 15-iki rendkívüli 
közgyűlés hitelesített jegyzökönyvének felolva-
sása. Tudomásul vétetett. 

2. Hitelesítők felkérése. Gyuris Mihály és 
Kíta András kéjeitek l e i t - - f 

B, Dr. Lengyel Sándor felebbezése a taní-
tói állásokat rendszeresitő 2 4 7 / 1 9 0 5 . kgy. sz. 
határozatnak a vallái tanításra vonatkozó része 
ellen. Felterjesztetni határoztatott. 

4 . Cesznák János felebbezése a vadászte-
területi bér kiutalását megtagadó 230 /1905 . 
kgy, sz. határozat ellen. Felterjesztetni hatá-
roztatott. 

5. A legtöbb adót fizető községi képviselők 
1906. évre érvényes névjegyzékének előterjesz-
tése. Rendes tagok : gróf Csáky Albiné, dr. Kon-
túr Béla, Mikolay Mihály, gróf Bolza Géza, Ág. 
h._ ev. egyház, dr. Lengyel Sándor, Kontúr Ka-
mélia, Dérci Péter, Szirmai L. 4rpád, Jannrik 
Pál, dr. Haviár Gyula, Nigrinyi Zoltán, Szarvasi 
fögymnasium. gróf Bolza Pál, Haraszti Sándor, 
Kondacs Pál, Romár György, Teplicky János, 
dr. Mikolay István, Kovács János. Póttagok : 
Janurik^Pál, Janurik Mihály, ifj. Litauszki György, 
Privler Pál, Janurik György. 

6. A 191/1905. kgy. sz. határozat alapján 
előterjesztés a községházának acetylennel való 
világítása iránt. A községházára 4 1 0 0 k. költség-
gel az acetylen világítás bevezetése elfogadtatott 
s annak bevezetésével Mayrhofer Ferenc buda-
pesti cég megbízatott azzal, hogy f. év decem-
ber 15-éig a munkálat befejezendő. 

7. Bizottsági javaslat az állami leányiskola 
udvarának rendezése, a bútorok pótlása stb. 

Talán mégis tavasszal legszebb a természet Ja-
pánban. Álig veti le télrüháját, hattyú-prémes fehér 
báli belépőt ölt magára. A még kopár ágakra ezüst-
fehér lepel borul, a fák koronájáról hófehér virágokból 
szövődött könnyű függöny hull alá. Az ég boltozata, az " 
indigó mélységesen kék színében jáíszik. Egy lehelet. . 
és a virágok lehullatják szirmaikat s iehér lepelbe bur-
kolódzik a talaj. A térképe télies, ugy érzi az ember 
magát, mintha dérrel belepett fák között járna, kelne. 

Ü a tokio kertekben sétálok, mintha csak jég vidé-
keket kutató hegymászók volnának-

Tessék csak az Quknő parkba menni a cseresz-
nye virágzása idején. Közönségesen üres és meglehe-
tősen komor sötét a fenyőfa óriások árnyékán. Ilyen-
kor azonban nagyon vig élet folyik benne, 

Maga a kért hatalmas kiterjedésű, angol Ízlésben 
rendezett park japán, cédrusokkal bokrokkal széles sé-
tányokkal, A közepén egy domb emelkedik, ahonnan 
kilátás nyílik egész Tokióra, tehát jókora darab főidre, 
mert tudvalevő dolog, hogy Tokió terjedelemben Parist 
jóval felülmúlja. 

A tekintet minden akadály nélkül messze elszál. 
s megnyukszik a látóhatár legmesszebbb eső pontján. 
Azurké ¿be, ibolyaszinbe, rózsaszínbe burkolt mezőségek 
Átellenben az egyetem épülets, a fák között fehérkö 
ház&k és alant egy kis patak, amelynek a tükrét ősszel 
egészea ellepi a lotus virága s ilyenkor tavasszal gaz-
dag füvezet szegélyezi a parkjait, mintha csak egy 
bársonyba foglalt tükör volna. 

Mindez végtelenül nyugodt, egy kissé talán szo-
morúságra hangoló. 

Jvlellettünk két japáni.... 

Fordította; J O M A k . ' g g f i ^ f t r ' 

tárgyában. Á bizottság javaslata egyhangúlag 
elfogadtatott. > 

8. Az „Árpád" szálló emeletén levő lakás 
A 

bérbeadására vonatkozó árverési feltételek jóvá-
hagyása. A tanács javaslata egyhangúlag elfo-
gadtatott. 

9. Előterjesztés a folyó év november havi 
pénztárvizsgálat eredményéről. Tudomásul vé-
tetett. 

10. Előterjesztés a fizetési szabályrendelet 
átdolgozására bizottság kiküldése iránt. A meg-
felelő átdolgozással az elöljáróság, illetve a fő-
jegyző megbízatott; 

11. Előterjesztés arról, hogy a szervezeti 
szabályrendeletet a m. , kir. belügyminiszter a 
község félebbezésének elutasításával jóváhagyta. 
A közigazgatási bírósághoz felterjesztetni hatá-
roztatott. w 

. 1 

•— Kinevezés. Ő felsége a Király a m. kir. 
belügyminiszter előterjesztésére Dr. Kresmárik 
János volt országgyűlési képviselőt Békésvár-
megye főispánjává nevezte ki. 

— Jegyzőválasztás. November 27-én tar-
totta a szarvasi képviselötertület jegyző választó 
gyűlését, melyen a Bakay Sándor által meg-
üresedett jegyzői helyre — ki betegsége miatt 
a jegyzői teendőket el nem végezheti — egy-
hangúlag Krsnyák Mihály helyettes jegyzőt vá-
lasztotta meg. A választás érdemes férfiura esett, 
ki sokoldalú képzettsége mellett hivatott ezen 
állás betöltésére, 

— Eljegyzés- Nagy Sándor postafönök el-
jegyezte Németh Vilma kisasszonyt Németh, 
magyar államvasuti főellenőr jászberényi állomás 
főnök bájos leányát. 

— Uj ügyvédek. Dr. Gerö Oszkár és Dr. 
Vas Nándor ügyvédjelölt urak a marosvásárhelyi 
vizsgáló. bizottság előtt az ügyvédi vizsgát si-
kerrel letették. Gratulálunk. 

— Helyreigazítás. Horváth Dezső ur fölkert 
minket anuak kiigazítására, hogy a december 
9-én rendezendő hangverseny műsorán a neve 
mellé tévedésből került az orsz. kir. Zene Aka-
démia növendéke kitétel. —- Ö ugyan volt Riesz 
Olga zongora iskolájának (mint a Zene Akadé-
mia kiegészítő, iskolájának) növendéke s Német-
országban Dr. Abert zenetheoretikus tanítványa, 
de jelenleg nem tartozik az orsz. kir. ceneaka-
dőmia kötelékébe. 

~ Hangversenyt tart f. hó 9-én este 8 
Órakor az Árpád szálloda dísztermében, váro-
sunkban a már előnyösen ismertiHorváth Dezső 
zongora és Placskó Latos gordonka művész. 
Sikerült megnyerniök a részvételre Rév Kálmánt, 
a 9 éves hegedűvészt, aki már eddig is nagy 
feltűnést keltett kiváló hegedüjátékáva. A műsor 
a következő: v 

l. a., Hubay; Cremonai hegedűs (c. moll) 
b., Bloch J . : Magyar Ábránd Hegedűn játsza 
Rév Kálmán, Zongorán kiséri Horváth.D. 11. a./ 
Pop;per 1D~rfBxairtella "op. 33. (g dur) b., Popper 
D : Mazurka op. 51. (c dur) Gordonkán játsza 
Placskó Lajos,*'Zongorán kiséri Horváth Dezső, 
III. a.) C. Mayer„: Nagy Etude (fis dur,) b.) Hor-
váth D.; Sarabande Zongorán játsza Horváth 
Dezső, IV. Volkmann: Trió (f. dur.) Előadják 
Rév, Placskó, Horváth. (1—11. tétel). 10 perez-
szünet. V. a.) Wíeniawski Henrik Legenda op. 
17. b.) Popper D.: Gavotte (d. dur.) Gordonkán 
előadja Placskó L, Zongorán kiséri Horváth D. 
VI. Trovatore : ' Siingellétöl (D. dur) Hegedűn 
előadja Rév Kálmán, Zongorán kiséri Horváth 
Dezső. VII.. Hubay: Csárda jelenetek (E. dur.) 
Gordonkán előadja Placskó L., Zongorán kiséri 
Horváth Dezső.; VIII. Bloch;" Concertino (op. 1) 
Hegedűn előadja Réy Kálmán, Zongorán kiséri 

Horváth Dezső. IX . Volkmann: Trio (f. dur.) 
III—IV. tétel. Előadják: Rév 'Kálmán, Placskó 
Lajos, Horváth Dezső. 

— Chromo Biográf mely a legnagyobb " ma-
gyar vállalatnak mondható. Városunkban hasonló de 
német vállalatok már feles számban fordultak meg, 
ilyen arányban azonban városunkban nem volt még 
látható az ilyen vállalkozás. Tulajdonosa ós vezetője 
magyar polgár, ki nem sajnált fáradtságot és költséget; 
hogy felszabadítsa a magyar közönséget a német be-
folyás alól. Épen azért a magyar közönség feladata, 
hogy teljes számban támogassa ezt a vállalkozást, 
melynek célja : hugy nemcsak kiszorítsa, hanem fefül 
is múlja a külföldi vállalatokat. Erről mindenki meg 
fog győződni pár nap múlva, december 10-én délután 
mikor a Színház városunkba érkezik. A Színház hajtó 
erejét két nagy villamos gép szolgáltatja, még pedig, 
egy 30 és egy 20 löerejü gép. A Színház kiváló attrak-
c ió jaaz , hogy képeinek-nagy része-színes, mig-*-eddig 
túlnyomóan egyszínű, fekete képeket lehetet csak látni. 
Látni ebből, hogy a magyar vállalkozónak is van élel-
messége és tudása. Városunk közönsége nagy érdek-
lődéssel várhatja a Színház megérkezését, melynek vi-
lágítása és berendezése tündéries. Bővebbet a falraga-
gaszok fognak jelenteni. Kívánatos lenne, hogy ugy a 
hatóságok, mint a közönség ilyen nagyszabású vállala-
tot előzékenyen fogadjanak. A villanyvilágitáshoz és a 
színház működéséhez egyik 20 lóerejü víllanyfejlesztő 
gépemet hozom magammal. Tisztelettel ADLER ZSIG-
MOND tulajdonos Léváról, 

— Orvosi körökben már rég ismert tény, 
hogy a ¿Ferenc József keserűvíz" valamennyi 
hasonló vizet, tartós hashajtó hatása és emlí-
tésre méltó kellemes izénél fogva, már kis adag-
ban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk határo-
zottan Ferenc József keserüvizet. 

— K o z t u d o m á s ü , hogy köhögés, rekedtség és 
elnyálkásodasnál legbiztosabban hatnak a világhírű 
Egger-féle Mellpasztillák, melyek a gyomrot nem ront' 
ják és kitűnő izüek. Kapható mindet! gyógyszertárban 
és drogériában. Doboza 1 K. és 2 korona. (Próbadoboz 
50 fillér.,) Főraktár; Nádor-gyógyszertár, Budapest, VI., 
Váci'körut 17. 

— Szőlőbirtokosok és Bzölőtelepitők fi-
gyelmébe. A szőlő telepítések és régebbi ültetvények-
ken mutatkozó, hiányok pótlásának eredménye az elül 
ődtek az oltványok az elmúlt rendkívüli száraz nyár 
folyamán. Az az oltvány, amely az abnormális száraz-
ság következtében kevés levelet és rövid hajtást hozott, 
a mely a szárazság folytán nem volt képes tartalék-
panyagot magában felhalmozni, soha sem fogja az 
kívánt eredményt adni. Ellenben szépen fejlődött olt-
vány még kevésbé jó kezelés mellett is a szőlőben 
mindjobban fejlődik és szakerő ápolásnál már korán 
hoz hasznot és bőven téri ti meg az ápolás költségeit, 
hogy mely oltvány telepről szerezze be szükségletét az 
elmúlt nyár nagy szárazsága után, azt a szőlőbirtokos 
egymagában nem igen tudja megítélni, mivel nincsen 
abban a he^etben, hogy személyes látogatás utján 
szerezzen meggyőződést az egyes telepek mikénti kezé 
léséről és oltványainak minőségéről. Jó szolgálatot vé* 
lünk tehát tenni t. olvasóinknak, a midőn arról érte* 
sirjük hogy a „Kükülőmsnti első szőlőoJtván y telep. 
Medgyesen, melynek tulajdoeosa Gaspari Frigyes, mint 
tavaly, az elmúlt száraz nyáron is, ritka szakértelem-
mel párosult mintaisezelós és a nagy költséggel berea* 
dezett vízvezeték segítségével, — oltványait oly kiváló 
és kifogástalan minőségre emelte és oly szépen fejlő" 
dött anyagot képes szállítani, aminőt az ország egy 
szőlötelepe sem. A telep költséget és fáradságot nem 
kímélve, vízvezetéket megnagyobbította olyannyira 
hogy száraz időben naponta 3—4 millió liter vizet volt 
képes az ültetvényekre vezetni. Ennek következ-
tében az oltványok oly ideális fejlődést nyertek, hogy 
ezen telep az ország egy látványossága, melynek meg-
tekintése a többi oltványtelep birtokosoknak csak hasz« 
nára válnék, különösen, ha a látottakon okulva, a jö- • 
vőben szintén nagyobb terjedelmű vízmüvekről gondos-
kodnak, hogy ők maguk is abba^ a helyzetbe jussanak, 
ily szépen fejlődött és kiváló minőségű oltványokat 
szállíthatni. De nemcsak olványtelep tulajdonosok, ha-
nem vincelléregyletek, szőlőbirtokosok és minden a sző-
lőtelepítés iránt érdeklődőnek ajánlhatjuk ezen minta-» 
telep személyes meglátogatását, hogy személyesen 
meggyőződjenek a saőlötelep nagyszerű állapotára ^ 
hogy me^sipe^ék a megöntözés nagy értékét, 



— kiss szérenéséje Nagyi Ma már köz-
mondásos lett ezen szállóige és alig van ember 
az országban* aki ne tudná, hogy osztálysors-
jegyeket legczélszerübb KISS KÁROLY és Társa 
bankházában venni. E kiváló bankház Érzsébet-
kőrut 19. szám alatt levő föüzletét Kossuth 
Lajos-utca 13. szám alá helyezte és igy 4 szép 
üzlete van Budapesten a Kiss bankháznak. 
Osztálysorsjegyeket hivatalos árakon legajánla-
tosabb Kissnél venni, mert pontosan, lelkiisme-
retesen szolgálja ki vevőit, a nyereményeket 
azonnal kifizeti és mert K I S S szerencséje 
N A G Y I 

— A valódi hírneves málnási sigula 

székely) gyógy forrás víz kapható: Vitális 

. János üzletéhen. Mezőtúron : Bordás Lajos 

üzletéhen és minden fűszer üzletben. 

C S A R H 0 K . 
t t í i : 

Ismert bennünket szinte már, 
Az egész utca és negyed; 
Tudták, hogy meghalok önért 
§ hogy értem élni tud kegyed. 

ügy jártunk — keltünk boldogan, 
Mint a mosolygó fecskepár, 
Pedig rikoltott már a sors, 
Miként a varjú, óh be kár! 

Ki hitte volna tegnap azt. 
Hogy ennek már ina vége lesz, 
Hogy a mosolygó fecskepár, 
Holnap már más hazát keres. 

Engem majd megismer hamar 
Egy másik utcza és negyed, 
Mig holnap, vagy holnapután 
Talán már mással jár kegyed . . . 

PAKOTS JÓZSEF. 

C s ö L 
A szerelemben minden szó hazugság, 
Csupán a csók igaz, 
Ne mond, hogy hü leszel halálig, 
Légy az utolsó csókig az. 

®A szerelemben nincs más örök élet, 
Csupán a pillanat; 
Többet száz éven át sem élhetsz, 
Amennyit élsz egy csók alatt. 

RUDiN YÁNSZKY GYULA. 

Házastársak. 
Nincs nekem már mondani valóm 
Ajkam hallgat a szemem hideg 
ügy megyünk, mint két idegen ember, 
Megyünk, neki — a nagy semminek 
Egymás mellett visz az életutunk, 
Pedig egymáshoz nem tartozunk, 
Legjobb vón már, ha a temetőbe 
Vinne minket bánatos utunk. 

Hej, ki hitte volna amaz estén, 
Nászúnk estélyén, hogy igy ! eszeli ? 
A szivünkből felcsapott az ^gig, 
Mindenható boldog szerelem ! 
jéggé fagytak ama büszke lángok, 
Hová lett a szerélem a vágy ? 
Kordjuk, hordjuk házasság keresztjét, 
Mind fagyosabbak lesznek az esték, 
8 igy várjuk a megváltó halált, 

SZOMBATOS 

A legértékesebb magyar regények egyöntetű 
képes kiadása hatvan kötetben. 

Szerkeszti MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
a ki a nagy vállalat eszmélyót kidolgozta és a kötetek 

elé megírja az irók jellemrajzát. 
A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő 
irodalom | jeleseit. A bevezetések sorozata együtt a 

magyar regényirodalom kész története. 
A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a 

magyar irodalom ötvennégy kiváló alkotását — 
fel. 
Az i r ó k n é v s o r a : BaksaySándorBeniczkyné 

Bajza Lenke Beöthy László Beöthy Zsolt Bródy Sándor 
Csiky Gergely Dcgré Alajos Dóczi Lajas B. Eötvös 
József Fáy András Gaal József Gárdonyi Géza" Gyulai 
Pál Herceg Ferencz Iványi Ödön Jókai Mór B. Jósika 
Miklós Juszth Zsigmond B. Kemény Zsigmond Kuthy 
Lajos Mikszáth Kálmán Nagy Ignácz Pálffy Albert B. 
Podmaniczky Frigyes Pulszky Ferencz Rákosi Jenő 
Rákosi Viktor Toldy István Tolnai Lajos Vadnai Károly 
Vas Gereben Verseghy Ferencz Werner Gyula Wohl 
Stefanie. 

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész 
illusztrációval. — Mindössze ezer illusztrációval. Mind-
össze ezer illusztráció külön diszes műmellékletek ter-
májában. 

Tiszta, szép metszésű, könnyen olvalható betűk, 
Finom, famente- papiros. Diszkrét izlésü, diszes bekötési 
tábla. Most jelent meg a harmadik sorozat. 

Tartalma: Gaál Józsel: Ssirmay Ilona. Ilusztrált. 
W. Eperjesi Károly. Jókai .Mór : Az öf földesúr. Iluszt-
rálta Márk Lajos, iványi Ödön: A püspök atyafisdga. 
Két kötet. Illusztrálta Gergely Imre. Rákosi Viktor : El-
n/mulf harangok. Illusztrálta Grünwald Béla, 

Az előbb megjelent első és második sorozat tar-
talma : Csiky Gergely: Az Atlasz család. Illusztrálta 
Neogrády Antal. B. Kemény Zsigmond: A rajongók. 
Két kötet Illusztrálta R. Hirsch Nelli. Pálffy Albert ; 
Esztike kisasszony professzora. Illusztrálta Márk Lajos» 
Vadnai Károly ; A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 
Báró JŐsika Miklós: A csehek Magyarországban. Illuszt-
rálta Kimnach László. Tolnay Lajos ; Báróné lénsasszöny 
Illusztrálta Kriesch Aladár. Jüsth Zsigmond: A pénz 
legendája. — Gányó Julcsa. Illusztrálta Tull Ödön. 
Herezeg Ferencz : Pogányok. Illusztrálta Pataky László. 

& „ t d t a c f t a r H e g é n v i r ó V ' 
minden művelt magyar ürl Család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban 
jelnik meg. A harmadik öt kötet most hagyta el a 
sajtót. — A 60 kötet ára előkelő kötésben 300 korona. 
TörleszthetŐ havi 4 koronás részletekben is. Megren-
delhető bármely könyvkereskedő utján. — Részletes 
prospektust kívánatra készséggel küld a kiadó intézet 

[in-Tî ultá 

S d n c l o r , íif 
Csabacsüd. 

Ki ezt ne szeretné, ilyen ember, illetve házi 
asszony aligha akad, 

Tehát aki kedvelője a tiszta és fényes kályhának 
az kályháját a 

BRAUN N, ANTAL-féle 

kályha ezüst színnel "kenje be, a doboz oldalán 
levő használati utasitás szerint s ha ezt meg-
tette, kályhájára egész télen nem lesz gondjai 

mert az mindig tiszta és fényes marad. 
A Braun N. Antal-féle kályha ezüst fény, mely-
nek doboza 80 fillérbe kerül, Szarvason kizárólag 

Schíasinger Izidor 
Árpád szállodai üzletében kapható. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A, a kiadó. 

folyamán 
Ismét a 

: K U k ü l l ö m o n t i : 

Első Szőlőoltvány telep 
k 

(Tulajdonos : Gaspari Frigyes, 190, N.-Kükülőm.) 
tolt az egyedüli az egész országban, mely pltvá-i 

tvyait óriási mennyiségű, naponta 5 millió iiterny 
VÍZZo I öntözte, s ennek folytán az egyedüli szőlő-
6 lep, amely ez évben is valóban szép és minden 

kifogástalan minőségű szőlőoltványokat szállit. 
VN Képes árjegyzék számos elismerő* levéllel ingyen 

ét bérmentve. 1 

Köhögés, rekedtség éa elnyálkásodáá ellen gyO*» 

és biztds hatásüak 

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
D o b o z a 1 é i 2 k o r o n a . 

Er&bsdobot 60 WUr. 

Fő és szétküldési raktár: 

„NÁDOR" gyógyszertár 
Budapest, VI.. Váci-körut 17. 

Butger Frigyest 

Bugjis Andor, 
Mgrfoyl Zoltán* 



Ezen balzsam' belsőleg- és külsőleg hat. Tulajd< 1. Utolérhetetlen hatású 
gyógyszer a tütto és' mell betegségeinél^ enyhíti a katarhust, csillapítja a köpködést, meg-
szünteti a fájdalmas köhögést, meggyógyítja az idülté vált ilyen betegségeknél is. 1. l i i t ímó 
hatású torokgyuladásnál, rekedsegnél és minden torokbetegségnél stb. . . Muidentéle 
Jázt alaposan elűz. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor és has minden betegségét 
különösen gyomorgörcsöt, kólíkát és csikarásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat, gyógyítja 
az arany eret Hémorliolidát. 6. Hajtó és vértiáztitó hatása vau, tisztítja a vesét, meg-

sebnél, uj és réginél, forradás orbánez, liökiülés. fisztula, ragya, égési seb, fagyos_ ta-
goknál, ríib, var és kiütések, kirepedezett durva kéznél stb. megszünteti a 
fejfájást, fül ligást, szaggatást, köszvényt, füJfájást stb. amiről a .részletes használati 
utasítás teljes fel világosi tást nyújt. Olyan gyógyszer, melynek semmi csatádban küíö_ 

nősen influenza-, clioelra- és más járvány ipejón mint első segélynek nem szab ad hiányoznia. Figyeljük min 
dég a zöld'-védjegyre/ mint föntebb láthafó 1 Gzim ; Thierry A, „Védángyal" gyógyszertára Pregrad bei Rohitsch 

12 kis, vagy 6 kettős üveg ára bér.uentve Isztria—-Magyarország minden állomására 5 kor. B o s z n i a -
Hercegovinába 

ö •j.cv.^v»—Magyarország 
12 kis vagy 6 kettős üveg 5 k c. 60 fíJI. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 kettős üveg nem 

küldetik. Csak a pénz előleges beküldése ellenében vagy utánvéttel. 

zeuge Apoheke des A. Thierry in Pregrada bei Rohiech. 
iLmniiitványok és hatóságilag nem engedélyezett; balzsamok más v^d ''egygyel vétele és újra eladása törvé-
nyit»^ tilos. Oly rendelések, .melyekkel a péní egyidejűleg atalványo • , an mindenek előtt, rögtön elküldetnek. 

s e g - 3 T © d . i j L l - v a l ó d . ! 

Thierry°íé e ceniío ia kenőcs 
@2:©3© é s l i a t á s a . 

Í z e n kenócscsel egy H Aves, gyógyíthatatlannak tartott csontszu teljesen meggyógyult, ujabban pedig egy 
22 éves, súlyos rákszerü betegség. 

^ ! E a g , a l s : a c a . á í l 3 r o 2 i 2 5 a a v é r m á r g e z é s t , m / ű . t é t e t f o l ö s l e g r e s í s á t e s z . 
Á. valődi centifolia kenőcs alkalmazást nyer; a gyermekágyas asszonyok mellgynladásánál, a tejfojás meg® 

t kapásánál, mellkeménykedésnéirorbáncnál, mindenféle régi bajnál, nyilt láb vagy csontnál, sebíknél, sőa 
csuz, dagadt lábnál, még csont szunál i s ; ütött-, szúrt-, lóit-, vágott- ós zúzott sebekuéi; minden idegen 
sea kivevésére, mint : üveg, faszilánk homok, vágószer, tüske stb. minden fekély ií él, kelevény, karbunkulus, 
vas'tképződményeknél, még ráknál is, ujj és köröm méregnél, hólyagnál, sebesedő lábnál, mindennemű égési 
debnéi, elfagyott tagoknál, a betegek fekvés okozta íelsebtídéseknél, keléseknél a nyakon, vérkelésekuéi, a 
gyermekek fölfájásnál és sebeinél, stb. Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem ellen. 2 doboznál kevesebb 
aem küldetik, Sz átküldés csak a pénz előleges beküldése ellen vagy utánvéttel 2 tégely ára 3 kor. GO fill 
Minden tégelybe be kell égetve lenni a cég nevének. ,Schutzengel-Apotheke des A. Thjerry Jn Pregrada. 
Egyedüli beszerzési forrás •. Schutzergel-Apotheke des A. Tl^erry [n Pregrada bej Rohjsch. 
I P ö T t o « m a n m t f t w - M a * szerezhet rögtön arról, hogy Tlnorry A. gyógyszerész balzsama és 
¿ B J y S o n i ' ö y y y O Z O u S ö t centifolia kenőcse megbecáölhefcetlea szerek, ha megszerzi a családi 

tanácsadót, mely több ezer eredei hálairatot tartalmaz-. E/.eo kötcuyv megküldése bérmentve történik 40 
fillérnek pénzbén vagy bélyegben való beküldése ellenében. A bal zsam megivndrlői a 'könyvet 
díjtalanul mellékelve. Áz én egyedül valódi készítményeim bamisisóit és a hamisítványok 

megnevez ni, a büntető törvényszéki intézkedek megtétele végett. 

Raktár Budapesten, Török József gyógyszertára, és Dr. Bgger Leó gyógyszszertára 
Vértes. L. Lúgos és minden más gyógyszertárban. 

rnej 
árásitöit kérem 

T e h e r h a l mi be járói , Szentesről k i jövet első 

tanya , ecser i 4 6 Ü - ö l k i s hold 

vetésse l együtt , ug-ymint 6 hold heréve l b e v e t v e , 

örök áron, kedvező fe l té te 'ek mel le t t 

azonnal e U w . 
T u d a k o z ó d n i l e h e t b á r . n i k o r a h e l y s z í n é n 

ionos 
, ^ 

Szentes . IL t-zecl 310' , szám. 

i l W É i i l i 

r OlssSsag l 
L e l K i i s m c r e l e s s C g l 

« - c ^ j a i s ó ö s u n 
a r <J ö o a e sv m s í r f i H a L E O P O L b G Y U L A h i r d e t é s i I r o á & J a ¿ . I t a l , 

B u d a p e a t , E r n é b c t - f e ö r u l 0 4 . 
jakavisf ottaágl 

Pontosság;.! 

i f£5 1 

• olcsón 6s a mellett mégis 
divatosan és elegánsan ruházkodni. 

M a j á i ; é r d e l á é l i e s B 
kérje ezért dústartnimu 

mint a-gyQiteménjjiiiSsei, 
melyet megtekintés végett • 

Ingyen é l bérmentve küld a 

¡WIENER B30DEN UNION 
Bécs, I., Schottenring 10 

1 • • V É B S Z E Ö É M T S É G . J É T V A ü Y T A k A W S Á . U , , l I > E ü E Í t 8 $ < Í 
gyógyítására és gyengt- gytthbekek Khísbitóséfe a íegliatáao»»M>. kéízittfaátií • _ 

KRiEGISER-léíe 

€ Hl NA VAS BOR. 
• GYÓGY E R E J Ű 

mim 
Valódi tokaji borból készül, tebát neín tévesztetidá össze más • készitiuSnviiyel. Rendkívül kellemes izü, erősít, tisztitja a vért Kia üveg áii 3-20 kór. Nagy üveg H kor - Kapható gyógytárakban PóBtán klildi . KOBOSA-OVrtGYS/.EKTiK Bad<H>«Bt. KAlTin-tép. 

Ersfiratigu kVnes t l ívvlzü gyógytürdö 
p á r a t i á n g ő z f ü r d ő v e l , l e g m o d e r n e b b 
közti« é s küiön I s z a p f C r d ő k k e ) , potn 
p&s á s v d n y v í z - u ' i z o d ú !<kal, kő- , kád- . 
Iiőlég- v i l lamos v i i - . s t é n i o v a s - i s 

napfürdfikke) 

3'VOr, 
¡BORSlí-
.l^jo/u 

takarűk 
függönyök 

Büiorszovetek Gsliikolíissöiíyöi, 
Szőnyeg- C CPflPíW os- 6s l=!r-o. oL>nura udv. szá(i. 

W EE.V, I., Bauernmarkt 12. 
> Dústiirlalmú képes 

ingyen és bérmontve 

ViftGY" î fl 

téli és nyári gyógyhely 
B U D A P E S T E N . 

¡Prospektus kiyünatraingyen és bérmenjve 2 0 0 k é n y e l m e s L a k ó s z o b á v á ! : 
A l é g s z o l l d a b b k e z e l é s . ÍINDEWÜTT KAPHATÓ 

Ön nagyon idősnek látszik ! 
Fess'e haját a CZERNY-féle 

HAJFESTŐ-SZERREL. 

Ul 
képv/selök kerestetni 

elismert legolcsóbb, legszoíldabb 

I - é s G Y E R M E K - r t s h a á r u h á z a 
Budapest, IV., Központi Városház. (Kóroly-körut 

STUIOŰÍJ SIMON pfii». 
6UMPKST. VI.. VflCZI-rtöRUT 23. &Z 

ÍOO «sóba 2'20 ít-löl feljebb lilecalgiliacal ¿a rtllansrvl. 
lá̂ ltAaaí) egyCtt. rHrúfb. tlcgins ktvtbít, ttlenm ti 
oörcoarEob a b&ztiao. VÍUOJTIOB vooutl MCIPTLLÚTIEIY u 

Összes pályaudvarok S j hajób tele. q 

Mepes árjegyzék Jngyeff. 

SZAITvílemínT 

Pattanás"; kiütés, Szeplő, májfolt, sőt 
fánezok is eltűnnek az arczrój_„ 

% _ .a valődi angol ^ 

| F É L E Ü @ y 
™ használata által. 
Egy üveg ára 2 korona, 

Hozzá ugorkaszappan 1 k, púder 1 -20, l<. 
B A L A S S A K O R N É L 

S ' 
-ÍÖlC rész v. társaság 
megóvó-Intézete 
azelsö és legnagyobb, 
'/a millió részvény-

tőke. 
Budapest, Ó-utcza 42, 44 (sa 
ját ráz), 45, 46, és UJ-MÍCR & 

Kaízer szőrmeárúi ar. e g é s í világon ei vannak 
ter jedve és e isőranguaL 

álnás i S I C U L I A g y ó g y f o r r á s ' 
kiváló összetételük égvétiyes Sós savartyuvlz, amely tapasztalatotfl ¡szerint megbizható gyógy-
hatással bir a légzőszervek, .valamint a gyomor és bélcsatorna hurutos bántalmainál,' ugy-' 
szintén a fiúgy és ivarszervek hurutos és vérpangásos bántalmainál ÍB. JÓ hatást gyakorol 
továbbá a belek aíoíjiájt! és a hasi vérbőségből eredő niájbajok ellen. A „SlcuhV-forrás 
belsft használatának fürdéssel való egjjesittíse oszlató hatást fejt ki a nőj medencze ¿sér vek 
jdölt ízzadmányalnál A tűdőgümökor kéídetleges eseteibeni valjmint a F{imös-görvé' ' 'cs 
nyiriíinirigy daganatok ellen \ó sikerrel alkalmazható, Czélazerü riegédeaíköít képez az ?íhl-
táa és idült köszvény gyógyításában is. Ézeh sokoldalú hasEnálhalóaágánál foava tnéltán 
saáfiiot tarthat aa orvosok figyelmére 

Budapest, ljK)&, lanuár 0, br. Korányi ^rigyeá, 
Jg^twhl IsflAl h)tBtimh.íii.i mjj, é M, Tuti. Akaii, tag)«, ott), otb 

Ml'i&ü á któsia tblsMoflCS .'„SlcilLÍÁ»1- (Sílüíc^iei »iínüs^i sufll?. ». i MÁLMAS-PÜRbŐN Hármh&xiíh | ' I I 
•ö&b véfbfelián. - M a g y a r "" 

f Q m á i o t t á é s \ f j d é k e l < • g y o r g g a j t ó | á i i : . g 2 a r y a s Q n 
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